


Product name

[tem: 1000908/ 1000909/ 1000910
Recomended age: 18m+

Max load: 50kgs

Cleaning: wipe clean only

Date: 240313

SAFETY

EN Please read the following text carefully. BG Mons, npodetete BHUMaTeNHO cnedHns 1Tekct. HR Molimo
vas da pazljivo procitate ovaj tekst. CS Prectete si prosim peclive nasledujici text. DA Lees fglgede tekst
grundigt. NL Lees de volgende tekst goed door. ET Lugege jargnev tekst tahelepanelikult 1abi. Fl Lue
seuraava teksti huolellisesti. FR Veuillez lire le texte suivant avec attention DE Nachstehendes bitte
aufmerksam durchlesen. EL AlaBAaoTe TO Mapakdatw Kelevo mpooskTika. HU Kérjik, alaposan olvassa
el az alabbi szoveget. IS Vinsamlegast lestu eftirfarandi texta vandlega. IT Leggere attentamente il testo
seguente. LV Ludzu, rapigi izlasiet talak redzamo tekstu. LT AtidZiai perkaitykite tolesnj tekstg. MK Be
MOMIME BHMMATENHO NpounTajTe ro cnegrHuot TekcT. MT Jekk joghgbok agra t-test li gej bir-reqga.

NO Les ngye gjennom fglgende tekst. PL Nalezy uwaznie przeczytac ponizszy tekst. PT Leia atentamente
o seguinte texto. RO Cititi textul urmator cu atentie. SK Pozorne si precitajte nasledujlici text. SL Pozorno
preberite naslednje besedilo. ES Leer bien el texto siguiente. SV Las igenom foljande text noga. TR Litfen
asagidaki metni dikkatlice okuyunuz.

EN Please read the safety instructions on the packaging. Remove the wrapping and packaging before
giving the product to a child. Retain the information and the address for future reference. If the packaging
consists of several different materials, make sure you separate them. Sort the respective materials in
accordance with the recommendations that apply in your area. Check regularly that any screws are tight
and all parts intact. Do not use the product if any parts are damaged or missing.

BG NpoyeTete MHCTpyKUMMTE 38 6€30MacHOCT Ha onakoBkaTta. OTCTpaHeTe onakoBbYHUTE MaTepuani u
OonakoBKara Npeav Aa dafere NpoaykTa Ha AeTe. 3anasete HGopmMaumara U agpeca 3a Obaellin
CNPaBKM. AKO OMakoBKaTa Ce CbCTOW OT HAKO/KO Pa3/nyHM Matepunana, pasaenete ru. Coptupaiire
CbOTBETHNTE MaTepran B CbOTBETCTBME C MPENOPBKUTE, KOUTO Baxar 3a Bawug parioH. [Nposepssaiite
pefoBHO Aanu BCUYKM OONTOBE Ca 3[1paBO 3aTerHaru v Aanv BCYYKM 4acTu ca 34paBu. He nanonseairte
TO3W NPOAYKT, 8KO HAKOW OT KOMMOHEHTUTE IMNCBa AW € NOBPEAEH.

HR Molimo vas da pazljivo procitate upute na pakovanju. Uklonite omot i pakovanje prije no sto date
proizvod dijetetu. Sacuvajte podatke i adresu za kasniju upotrebu. Ako se pakovanje sastoji od razlicitih
materijala, razdvojite ih. Sortirajte materijal u skladu s preporukama koje vaze u vasem podrucju. Redovito
provjeravajte jesu li svi vijci ¢vrsti i jesu li svi dijelovi netaknuti. Nemojte koristiti ovaj proizvod ako neki
dijelovi nedostaju ili su osteceni.

CS Prectete si prosim bezpecnostni pokyny na baleni. Nez date vyrobek ditéti, odstrante obalove
materialy. Informace a adresu si ponechejte pro budouci pouziti. Pokud se baleni sklada z nékolika
rdznych materidld, roztfidte je. Roztfidte pfislusné materidly v souladu s doporuc¢enimi, kterd se vztahuji na
vasi oblast. Pravidelné kontrolujte, zda jsou vsechny sroubky dotazené a zda jsou vsechny ¢asti
neporusené. V pripadé chybejicich nebo poskozenych soucasti produkt nepouzivejte.

DA L as eventuel sikkerhedstekst pa emballagen. Fjern emballage og indpakning, fgr du giver produktet
til et barn. Gem informationer og adresse til fremtidig reference. Hvis emballagen bestar af flere materialer,
skal du adskille dem fra hinanden. Sorter de respektive materialer i henhold til anbefalingerne, der geelder
i dit omrade. Kontroller regelmaessigt, at alle eventuelle skruer er skruet helt i, og at alle dele er intakte.
Anvend ikke produktet, hvis dele er beskadigede eller mangler.

NL Lees eventuele veiligheidsinstructies op de verpakking door. Verwijder al het verpakkingsmateriaal
voordat u het product aan een kind geeft. Bewaar deze informatie en het adres voor toekomstig gebruik.
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Wanneer de verpakking uit meerdere materialen bestaat, scheid deze dan. Sorteer het materiaal volgens
de regels die in uw gemeente gelden. Controleer regelmatig of alle eventuele schroeven goed zijn
aangedraaid en dat alle onderdelen intact zijn. Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of
beschadigd zijn.

ET Lugege labi pakendil olevad ohutusjuhised. Enne toote andmist lapse kéatte eemaldage Umbris ja
pakend. Hoidke teave ja aadress edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui pakend koosneb mitmest eri
materjalist, eraldage need kindlasti. Sorteerige vastavad materjalid teie piirkonnas kehtivate soovituste
kohaselt. Kontrollige regulaarselt, et k&ik kruvid on kinni ja kdik osad terved. Arge kasutage seda toodet,
kui mdni komponent puudub voi on kahjustatud.

FI Tutustu pakkauksessa mahdollisesti oleviin turvallisuusohjeisiin. Poista kdare- ja pakkausmateriaalit
ennen kuin annat tuotteen lapselle. Tallenna tiedot ja osoite myohempaa tarvetta varten. Jos pakkaus
koostuu useasta materiaalista, erottele ne. Lajittele kukin materiaali omalla alueellasi sovellettavien
suositusten mukaisesti. Tarkasta sdannollisesti, etté kaikki mahdolliset ruuvit on huolellisesti kiristetty ja
kaikki osat ehjia. Ala kayta tuotetta, jos osia puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet.

FR Veuillez lire les instructions de sécurité sur 'emballage. Retirez 'emballage et autres €léments de
conditionnement avant de donner le produit a un enfant. Conservez les informations et I'adresse pour
vous y référer ultérieurement. Si 'emballage comporte plusieurs matériaux différents, veillez a les séparer
afin de trier les matériaux respectifs conformeément aux recommandations en vigueur dans votre région.
\eérifiez régulierement que chaque vis est bien serrée et que toutes les pieces sont intactes. Ne pas
utiliser ce produit s'il présente des composants manguants ou endommages.

DE Lesen Sie die Sicherheitshinweise auf der Verpackung, sofern vorhanden. Bitte entfernen Sie das
gesamte Verpackungsmaterial, bevor Sie das Produkt dem Kind Ubergeben. Bitte bewahren Sie diese
Informationen und die Adresse fur den spéateren Gebrauch gut auf. Sortieren Sie ggf. die Bestandteile der
Verpackung und entsorgen Sie sie vorschriftsgemaR. Kontrollieren Sie regelméBig, dass alle vorhandenen
Schrauben festgezogen und alle Teile unbeschdadigt sind. Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile
beschadigt sind oder fehlen.

EL AlaBACTE MPOCEKTIKA TIC 08NYIEC AOPANEIAC OTN CLOKELACIA. APAIPECTE TO TIEPITOAYHA KAL TN
ouokeLaola PV SWOETE TO MPOIOV 0t eva Nadl. AlATNPEAOTE TIC TTANPOPOPIEC Kal T SlevBLVON yia
LEMOVTIKN avapopd. EQv n ouokevacia arnoteAsital and apkeTd SIapopeTIKA LAIKA, BeBalwbelte o1 Ta
exete Slaxwploel TaEvounoTe Ta avTioToa LAKA COUPWVA LE TIG CLOTATELS TTOL LOXVOLV YIA TNV
repLox 0ac. Na eAEYXETE TAKTIKA OTL OL OTTOIEC BISEC elval oplyevec kal OTL OAA Ta sEaptruata sivat
A0IKTA. MnV XPNOILOTTOIETE ALTO TO AVTIKEILEVO €AV OTTOIASATIOTE LEEN VAl KATEOTPAULEVA 1) ASITOLV.
HU Keérjuk, olvassa el a csomagoldson talalhato biztonsagi utasitdsokat. Tavolitsa el a csomagolast, miel&tt
a terméket gyermekének adnd. Orizze meg az informécidkat és a cimet késébbi hasznélatra. Ha a
csomagolds tobb kulonféle anyagbdl all, mindenképpen valogassa szét azokat. Az egyes anyagokat az
On tartézkoddsi helyén érvényes ajanlasoknak megfeleléen valogassa szét. Rendszeresen ellendrizze,
hogy minden csavar jol meg van-e hizva, és hogy az alkatrészek sértetlenek-e. Ne hasznalja a terméket,
ha barmely alkatrész hianyzik vagy sérult.

IS Vinsamlegast lestu 6ryggisleidbeiningarnar & umbudunum. Fjarleegdu umbldirnar og pakkningarnar
aodur en pu leetur barnid fa voruna. Vardveittu upplysingarnar og heimilisfangio til ad geta lesio sidar. Ef
umbudirnar samanstanda af nokkrum mismunandi efniseiningum, skal geeta pess ad adskilja einingarnar.
Flokkadu vidkomandi efni i samraemi vid reglur sem gilda & pinu svaedi. Athugadu reglulega hvort allar
skrufur séu péttar og ad allir hlutar séu heillir. Ekki nota pennan hlut ef einhverja ihluti vantar eda eru
skemmdir.

IT Leggere le istruzioni di sicurezza sull'imballaggio. Rimuovere la confezione e I'imballaggio prima di
consegnare il prodotto a un bambino. Conservare le istruzioni e I'indirizzo per riferimento futuro. Qualora
'imballaggio sia costituito da pit materiali, differenziarli nel rispetto delle indicazioni locali. Verificare
regolarmente che eventuali viti siano serrate e che tutte le parti siano integre. Non utilizzare il prodotto in
caso di componenti mancanti o danneggiati.

LV Lidzu, izlasiet uz iepakojuma noradito drosibas instrukciju. Pirms dodat izstradajumu bérnam, nonemiet
iesainojumu un iepakojumu. So informaciju un adresi saglabajiet talakam uzzinam. Ja iepakojumu veido
vairaki dazadi materiali, tad nodaliet tos. §L§irojiet attiecigos materialus saskana ar josu regiona piemeroja-
majiem ieteikumiem. Regulari parbaudiet, vai visas skrives ir ciesi pieskriivétas un vai visas detalas ir
veselas. Neizmantojiet So izstradajumu, ja trikst kadu sastavdalu vai tas ir bojatas.



LT Perskaitykite ant pakuotés pateiktas saugos nuorodas. Pries duodami gaminj vaikui, pasalinkite
ipakavimo medziagas. Saugokite informacija ir adresa, jei prireikty ateityje. Jei pakuote sudaro kelios
skirtingos medziagos, atskirkite jas. RUSiuokite atitinkamas medziagas laikydamiesi jusy teritorijoje taikomy
rekomendacijy. Reguliariai tikrinkite, ar visi varztai gerai priverzti ir ar visos dalys sveikos. Nenaudokite
gaminio, jei triksta komponenty arba jie pazeisti.

MK Be monnme npountajte rn 6e30eaHOCHITE ynaTcTBa Ha NakyBakeeTo. OTCTpaHeTe ja oOBMBKaTa v
NakyBaH-eTO Npea Aa ro Aaaete Npov3BoaoT Ha AeTe. YyBajTe 1 nHdopmaummte 1 agpecata 3a
NOHAaTaMOLWHW MHQOPMaumMK. [IoKONKy NakyBarEeTO Ce COCTOM O HEKO/KY pas/IMuHK Matepujany,
norpwxete ce Aa ru oagenute. Coptmpajte r UCToMMeH1Te Matepwjann BO COMacHOCT CO Npenopaknte
LUTO BaxaT BO BaluaTta ob6nacT. PefoBHO NpoBepyBajTe Aanu ce 3aterHatv cute Wipadosu v Aann ce
Heponpexn cnute Aenosu. He kKopucrere ro npon3BOA0T AOKO/KY HEKOj AN € OWTEeTEH UK HEAOCTacyBa.
MT Jekk joghgbok agra I-istruzzjonijiet dwar is-sigurta fug -imballagg. Nehhi t-tqartis u -imballagg gabel
ma taghti l-prodott lit-tfal. Zomm I-informazzjoni u l-indirizz ghal referenza futura. Jekk I-imballagg jikkonsisti
f'bosta materjali differenti, kun zgur li tisseparhom. Issortja I-materjali rispettivi skont ir-rakkomandazzjonijiet
li japplikaw ghaz-zona tieghek. Iccekkja b'mod regolari li I-viti kollha huma ssikkati u li -partijiet kollha
huma intatti. Tuzax dan l-oggett jekk ikun hemm xi komponent nieges jew bil-hsara.

NO Les sikkerhetsanvisningene pa emballasjen. Fjern all emballasje fgr du gir produktet til et barn. Ta vare
pd informasjonen og adressen for fremtidig referanse. Hvis emballasjen bestar av flere ulike materialer, ma
de sorteres i overensstemmelse med lokale anbefalinger. Kontroller regelmessig at eventuelle skruer er
forsvarlig strammet samt at alle deler er intakte. Ikke bruk produktet hvis noen av delene mangler eller er
skadet.

PL Prosze zapoznac sie z ewentualnymi instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa umieszczonymi na
opakowaniu. Zanim dasz tg zabawke dziecku, usun wszystkie elementy opakowania. Zachowaj ta
informacje oraz adres na przysztosc. Jesli opakowanie jest z kilku roznych materiatow, nalezy je oddzielic
i odpowiednio posortowac, zgodnie z lokalnymi wytycznymi segregacji odpadow. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie sruby (jezeli produkt je zawiera) sg dobrze dokrecone, a wszystkie czesci
nieuszkodzone. Nie nalezy uzywac produktu, jezeli brakuje komponentéw, lub gdy sa one uszkodzone.
PT Deve ler atentamente as instrugdes de seguranga na embalagem. Remova o involucro e embalagem
antes de dar o produto a uma crianga. Guarde as informagdes e 0 enderecgo para referéncia futura. Se a
embalagem for composta por varios materiais diferentes, certifique-se de separar os mesmos. Deve
separar os respetivos materiais de acordo com as recomendacdes que se aplicam na sua area. Deve
verificar regularmente se os parafusos estdo apertados e se todas as pegas estao intactas. Nao deve
utilizar este artigo se houver algum componente danificado ou em falta.

RO Cititi instructiunile de siguranta de pe ambalaj. Tndepértau intregul ambalaj inainte de a da produsul
unui copil. Pastrati informatiile si adresa, pentru a le putea consulta ulterior. Daca ambalajul contine mai
multe materiale diferite, separati-le. Sortati materialele respective in conformitate cu recomandarile
valabile in regiunea dvs. Asigurati-va cu regularitate ca suruburile sunt stranse si toate componentele sunt
intacte. Nu utilizati produsul daca anumite componente lipsesc sau sunt deteriorate.

SK Precitajte si prosim bezpecnostné pokyny na obale. Pred podanim vyrobku dietatu odstrante obalovy
a baliaci materidl. Uschovajte si informacie a adresu pre budice pouzitie. Ak obal pozostéava z niekolkych
roznych materidlov, nezabudnite ich oddelit. Prislusné materidly roztriedte v stlade s odporicaniami, ktoré
platia vo vasej oblasti. Pravidelne kontrolujte, ¢i su vsetky skrutky dotiahnuté a ¢i su vsetky diely
neporusené. Tento vyrobok nepouzivajte, ak niektoré casti chybaju alebo su poskodené.

SL Prosimo, preberite varnostna navodila na embalazi. Odstranite ovojnino in embalazo, preden izdelek
izro¢ite otroku. Informacije in naslov shranite za poznej$o uporabo. Ce je embalaZa sestavljena iz ved
razlicnih materialov, jih locite. Ustrezne materiale razvrstite v skladu s priporocili, ki veljajo na vasem
obmocju. Redno preverjajte, ali so vsi vijaki tesni in da so vsi deli neokuzeni. Tega izdelka ne uporabljajte,
Ce kateri koli sestavni del manjka ali je poskodovan.

ES Leer kas instrucciones de seguridad en el embalaje. Quitar el embalaje y el envase antes de entregar
el producto a un nifio. Guardar la informacion y la direccion para referencia futura. Si el embalaje consta
de varios materiales distintos, hay que separarlos. Separar los materiales de acuerdo con las recomenda-
ciones aplicables en la region. Comprobar periodicamente que todos los tornillos estan apretados y
todas las piezas estan intactas. No usar este articulo si hay componentes ausentes o dafiados.

SV Las igenom eventuell sékerhetstext pa forpackningen. Ta bort emballage och forpackning innan du
ger produkten till ett barn. Spara informationen och adressen for framtida referens. Om forpackningen
bestar av flera material, separera dem. Sortera respektive material enligt de rekommendationer som galler



i ditt omrade. Kontrollera regelbundet att alla eventuella skruvar ar val dtdragna samt att alla delar &r
intakta. Anvand inte produkten om négra delar &r skadade eller saknas.

TR Litfen ambalaj Uzerindeki emniyet talimatlarini okuyun. Urlint bir cocuga vermeden dnce paketi ve
ambalaji ¢ikarin. Bilgileri ve adresi daha sonra kullanmak Uzere saklayin. Eger ambalaj birkag farkli
malzemeden olusuyorsa, bunlar ayirdiginizdan emin olun. Her farkli malzemeyi bolgenizde gegerli olan
Onerilere gore ayirin. Herhangi bir vidanin siki oldugunu ve ttm parcalarin saglam oldugunu dizenli olarak
kontrol edin. Herhangi bir pargasi eksik veya hasarliysa bu Urtind kullanmayin.



SAFETY

EN Warnings. This product contains small parts that are hazardous to children un-
der 3 years when unassembled. Adult assembly required. During assembly, child-
ren should be kept away from the product due to possible risk of injury. Check
regularly that all screws are tight and that all parts are intact. Do not use this item
it any components are missing or damaged. Risk of falling. Do not leave children
under 36 months sitting or playing unattended. This toy may only be used by one
child at a time. The child should be wearing shoes due to the risk of crushing. Use
the toy on a flat surface. The toy may move during use, so do not locate it close to
a pool or stairs.

BG BrumaHve. To3n npoayKT CbAbpPXa Masiku 4acTu, KOUTO B PasrobeHo
CbCTOAHME Ca onacHW 3a Aela noa 3 roanHn. da ce crnobasa camo ot
Bb3pacTeH. [1o Bpeme Ha MOHTaxa, felaTta fa ce AbpXar Aaney OT NpoayKTa
nopaan PUCK OT EBEHTYaNHO HapaHsBaHe. [1poBepsBanTe peAoBHO Aa/n BCUYKM
OONTOBE Ca 3APaBOo 3aTerHaTh 1 Aanv BCUYKIM YacTy ca 34pasu. He n3nonseaite
TO3M NPOAYKT, aKO HAKOW OT KOMMOHEHTITE JIMNCBa UK € noBpeaeH. OnacHOCT
o1 nagaxe. [la He ce octapar aeua noa 36 mecela Aa ceast uav urpaar 6e3
HaA30p OT Bb3PAaCTeH. Tasu nrpadka Moxe a ce M3Mon3ea caMmo OT eHO

[eTe BbB BCeKW AaaeH MoMeHT. [leteto Tpabea aa Hock 00yBKYW Mopanmn puck

OT CMa3BaHe. Mrpaukara Aa ce 13no/3Ba CamoO Bbpxy paBHa NOBbLPXHOCT.
Virpaukata MOXxe f1a ce ABMXK Mo BpemMe Ha ynotpeba. He g noctasaiite B
611M30CT 4O 6acerH uam CTbaou.

HR Upozorenja. Ovaj proizvod sadrzi male dijelove koji su opasni za djecu mladu
od 3 godine kada nisu sastavljeni. Potrebna je montaza za odrasle. Tijekom mon-
taze djecu treba drzati podalje od proizvoda zbog moguceq rizika od ozljeda.
Redovito provjeravajte jesu li svi vijci Cvrsti 1 jesu li svi dijelovi netaknuti. Nemojte
koristiti ovaj artikl ako neke komponente nedostaju ili su ostecene. Opasnost od
pada. Ne ostavljati djecu mladu od 36 mjeseci bez nadzora u sjedecem polozaju
il uigri. Ovu igracku moze koristiti samo jedno po jedno dijete. Dijete bi trebalo
nositi obucu zbog opasnosti od gnjecenja. Koristite igracku na ravnoj povrsini.
Igracka se moze pomjeriti tokom upotrebe, pa je ne postavljajte blizu bazena ili
stepenica.

CS Varovani. Tento produkt obsahuje malé ¢asti, které jsou pfi demontazi nebez-
pecné pro deti mladsi 3 let. Montdz musi provést dospeld osoba. BEhem montaze
zajistéte, aby se déti k produktu nedostaly z diivodu mozného rizika poranén.
Pravidelné kontrolujte, zda jsou vsechny Sroubky dotazené a zda jsou vsechny
¢asti neporusené. V pfipade chybejicich nebo poSkozenych soucasti produkt
nepouzivejte. Nebezpedi padu. Nenechte déti mladsi 36 méesicl sedét nebo si
hrat bez dozoru. Tuto hracku smi pouzivat najednou vzdy jen jedno dite. Dité by
melo byt obuté, aby se predeslo riziku rozdrceni nohou. Hracku pouzivejte na
rovném povrchu. Hracka se mize béhem pouziti pohybovat — neumistujte ji proto
v blizkosti bazénu nebo schodu.

DA Advarsler. Dette produkt indeholder sma dele, der kan veere farlige for bgrn



under 3 ar, nar det ikke er samlet. Ma kun samles og monteres af voksne. Ved
samling og montering bar barn holdes veek fra produktet pd grund af risiko for
skade. Kontroller regelmaessigt, at alle skruer er skruet helti, og at alle dele

er intakte. Anvend ikke produktet, hvis dele er beskadigede eller mangler.
Risiko for fald. Lad ikke bgrn under 36 maneder sidde eller lege uden opsyn.
Legetgjet skal anvendes af et barn ad gangen. Barnet bgr have sko pa pa
grund af risiko for klemskader. Anvend legetgjet pé plane flader. Ved brug kan
legetgjet flytte sig. Placer det derfor ikke i naerheden af fx bassiner eller trapper.
NL Waarschuwingen. Deze verpakking bevat kleine onderdelen die voordat
het product gemonteerd is gevaarlijk kunnen zijn voor kinderen jonger dan 3
jaar. Uitsluitend te monteren door een volwassene. Zorg ervoor dat er geen
kinderen in de buurt zijn bij de montage vanwege de kans op verwonding of
letsel. Controleer regelmatig of alle schroeven goed zijn aangedraaid en dat
alle onderdelen intact zijn. Gebruik het product niet als er onderdelen ontbre-
ken of beschadigd zijn. Risico op vallen. Laat kinderen jonger dan 36 maanden
niet zonder toezicht zitten of spelen. Laat dit speelgoed maar door één kind
tegelijk gebruiken. Het kind moet schoenen aanhebben iv.m. beklemmings-
gevaar. Gebruik het speelgoed op een viakke ondergrond. Bij gebruik kan het
speelgoed zich verplaatsen, zet het daarom niet in de buurt van een zwembad
of trappen.

ET Hoiatused. See toode sisaldab vaikeseid osi, mis on eraldatuna alla 3-aas-
tastele lastele ohtlikud. Kokku peab panema taiskasvanu. Voimaliku vigastu-
sohu tottu tulevad kokkupaneku ajal hoida lapsed tootest eemal. Kontrollige
regulaarselt, et k3ik kruvid on kinni ja k8ik osad terved. Arge kasutage seda
toodet, kui mdni komponent puudub v8i on kahjustatud. Kukkumise oht. Mitte
jatta alla 36 kuu vanuseid lapsi ilma jarelevalveta istuma vOi mangima. Seda
manguasja tohib kasutada korraga vaid Uks laps. Kukkumisohu téttu peab laps
kandma jalatseid. Kasutage méanguasja tasasel pinnal. Manguasi voib kasutami-
se ajal likuda, seega arge pange seda basseini voi trepi l[dhedusse.

FlI Varoitukset. Tama pakkaus sisaltaa pienia osia, jotka voivat olla kokoamatto-
mina vaarallisia alle 3-vuotiaille lapsille. Aikuisen koottava. Kokoamisen aikana
lapset on pidettava loitolla tuotteesta mahdollisen loukkaantumisvaaran vuoksi.
Tarkasta saannollisesti, ettd kaikki ruuvit on huolellisesti Kiristetty ja kaikki osat
ehjia. Ald kayta tuotetta, jos osia puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet. Kaatu-
misvaara. Ald jatd alle 3-vuotiasta lasta istumaan tai leikkimaan iiman valvontaa.
Lelua saa kayttad vain yksi lapsi kerrallaan. Lapsella tulee olla kengat jalassa
puristumisriskin vuoksi. Lelua tulee kayttaa tasaisella alustalla. Kayton aikana
lelu saattaa lilkkua, joten dla aseta sita esimerkiksi uima-altaiden tai rappusten
lahelle.

FR Attention. Ce produit contient des petites pieces qui sont dangereuses pour
les enfants de moins de 3 ans lorsgu’elles ne sont pas assemblées. Le mon-
tage doit étre effectué par un adulte. Pendant le montage, les enfants doivent
étre tenus a distance du produit du fait d'un risque potentiel de blessure. Véri-



fiez régulierement que toutes les vis sont bien serrées et que toutes les pieces
sont intactes. Ne pas utiliser cet article s'il présente des composants manguants
ou endommageés. Danger de chute. Ne pas laisser les enfants de moins de 36
mois s'asseoir ou jouer sur le jouet sans surveillance. Ce jeu doit étre utilisé uni-
quement par un enfant a la fois. U'enfant doit porter des chaussures en raison du
risque d'écrasement. Utilisez le jeu sur une surface plane. Le jeu peut se dépla-
cer en cours d’utilisation, veillez donc a ne pas le placer a proximité d’'une piscine
ou d’escaliers.

DE Achtung. Die Verpackung enthélt Kleinteile, die bis zur Fertigmontage des
Produkts eine Gefahr fur Kinder unter 3 Jahren darstellen konnen. Das Produkt
muss von einem Erwachsenen montiert werden. Kinder sollten wahrend der Mon-
tage fernbleiben, um eine Verletzungsgefahr auszuschlieBen. Kontrollieren Sie
regelmaBig, dass alle Schrauben festgezogen und alle Teile unbeschadigt sind.
Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile beschadigt sind oder fehlen. Sturzge-
fahr. Lassen Sie Kinder unter 36 Monaten nicht unbeaufsichtigt sitzen oder spie-
len. Das Spielzeug darf jeweils nur von einem Kind benutzt werden. Aufgrund der
Verletzungsgefahr durch Einklemmen sollte das Kind bei der Benutzung Schuhe
tragen. Nur auf ebenen Flachen verwenden. Da sich das Spielzeug bei Gebrauch
bewegen kann, ist es im ausreichenden Abstand von z. B. Treppen und Schwim-
mbecken aufzustellen.

EL Mpocibormolosic. ALTO TO TTPOIOV TTEPLEXEL PIkpd €EapTALATA, Ta oTTola

elval emkivéuva yia maldld KATW Twy 3 £TWY OTAV ATTOCLVAPHOAOYOLVTAL.
Amaiteltal cuvappoAdynon armod evhAKaA. Katd Tn cuvapoAoynon, Ta madia

Ba TPEEMEL VA TTAPAUEVOLY LAKPIA ATTO TO TTROTOV AOYW EVEEXOLEVOL KIVEDVOUL
ToavpATIopoL. Na eAEYXETE TAKTIKA OTL ONEC OL BISEC £lval OPLYHUEVEC KAl OTL
OAa Ta eEapTAUATa slvatl ABIKTa. Mnv XxpNOILOTIOIEITE ALTO TO AVIIKEUEVO €AV
oTToIadATIOTE HEPN Aslmouy 1) elval kateoTpappéva. Kivbuvoc mtwone. Mnv
apnVeTe maldld KATw Twy 36 uNvwv va kaBovtal 1 va malCouy Xwplg emtnpnon.
AULTO TO TTAXVISL UITOPEL Va XpNoILoTToINGEl Lovo amod eva maidl kabe popd. To
Taldl Ba TIPETTEL Va pOPAcLL TIAmoLTOoLA £TTEL8 LTTAPXEL KIVOLVOC OTTACIUATOC.
XPNGILOTIONOTE TO TIAXVISL O emirmedn meavela. To Taxvidl Uropel va
HeTaKvNBel KaTd TN SIAPKELA TNC XPNOoNG, YU ALTO LNV TO TOTTOOLETEITE KOVTA OF
TTolva r) okAAeC.

HU Figyelmeztetések. Ez a termék olyan apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek
szétszerelt dllapotban veszélyt jelenthetnek a 3 év alatti gyermekekre. Felndtt
altali osszeszerelés szikséges. Az Osszeszerelés soran a gyermekeket a fennallo
sérulésveszeély miatt a terméktdl tavol kell tartani. Rendszeresen ellendrizze,
hogy a csavarok jol meg vannak-huzva, €és hogy az alkatrészek sértetlenek-e. Ne
hasznalja a termeket, ha barmely alkatrész hianyzik vagy sérilt. Esési kockazat. A
36 honaposnal fiatalabb gyermekeket Ulés vagy jatek kbzben ne hagyja fellgy-
elet nélkdl. A jatekot egyszerre csak egy gyermek hasznalhatja. A gyermeknek az
o6sszenyomaodas veszeélye miatt cipdt kell viselnie. A jatékot sik feltleten hasznalja.
A jaték hasznalat kozben elmozdulhat, ezért ne helyezze medence vagy lépcsd



kozelébe.

IS Vidvorun. Pessi vara inniheldur smahluti sem eru heaettulegir bornum yngri en

3 dra pegar varan er 0samsett. Krafist er ad varan sé sett saman af fulloronum.
Vid samsetningu aetti ad halda bérnum fra vorunni vegna hugsanlegrar haettu 8
meidslum. Athugadu reglulega hvort allar skrifur séu péttar og ad allir hlutar séu
heilir. Ekki nota pennan hlut ef einhverja ihluti vantar eda eru skemmdir. Fallhaet-
ta. Yfirgefid ekki born undir 36 manada aldri sem sitja eda leika sér eftirlitslaus.
Adeins eitt barn ma leika sér ad pessu leikfangi ( senn. Barnid a ad vera i skom
vegna heaettu @ ad kremja fotinn. Leika skal med leikfangid a sléttu yfirbordi. Leik-
fangid getur feerst til pegar leikid er med pad, pannig ad fordast skal ndlaegd vid
laugar og stiga.

IT Avvertenze. Questo prodotto contiene piccole parti pericolose per i bambini di
eta inferiore a 3 anni quando e smontato. Il prodotto deve essere montato da un
adulto. Mantenere i bambini a distanza di sicurezza per evitare il rischio di lesio-
ni. Verificare regolarmente che tutte le viti siano serrati e che tutte le parti siano
integre. Non utilizzare il prodotto in caso di componenti mancanti o danneggiati.
Rischio di caduta. Non lasciare senza sorveglianza bambini di eta inferiore a 36
mesi mentre siedono o giocano. Il giocattolo non deve essere utilizzato da pil
per bambini per volta. In considerazione del rischio di schiacciamento, si racco-
manda che il bambino porti le scarpe. Utilizzare il giocattolo su superfici piane. |l
giocattolo puo spostarsi durante I'uso, quindi non deve essere sistemato nelle
vicinanze di piscine, scale ecc.

LV Bridinajumi. Sis produkts satur mazas detalas, kas ir bistamas bérniem lidz 3
gadu vecumam, ja tas nav samontéts. NepiecieSama pieaugu$o dalibba montaza.
Montazas laika bérni nedrikst pieskarties produktam, jo pastav traumas risks.
Regulari parbaudiet, vai visas skrives ir ciesi pieskrivétas un vai visas detalas ir
veselas. Neizmantojiet So produktu, ja trikst kadu sastavdalu vai tas ir bojatas.
Nokrisanas risks. Neatstajiet bérnus, kas jaunaki par 36 ménesiem, sézot vai
spelgjoties bez uzraudzibas. So rotallietu drikst vienlaicigi lietot tikai viens berns.
Bérnam ir javalka apavi, lai nepielautu saspiesanas risku. lzmantojiet rotallietu tikai
uz lldzenas virsmas. Izmantosanas laika rotallieta var parvietoties, tapec nenovie-
tojiet to baseina vai kapnu tuvuma.

LT Jspejimai. Siame gaminyje yra smulkiy daliy, kurios palaidos kelia pavojy jau-
nesniems nei 3 mety vaikams. Gaminj turi surinkti suaugusysis. Surenkant reikia
blti nuosaliau nuo vaiky del galimo susizalojimo pavojaus. Reguliariai tikrinkite, ar
visi varztai gerai priverzti ir ar visos dalys sveikos. Nenaudokite gaminio, jei triksta
komponenty arba jie pazeisti. Rizika nugritti. Nepalikti iki 36 menesiy vaiky se-
din¢iy ar zaidzian¢iy be priezitros. Sj Zaisla vienu metu gali naudoti tik vienas va-
ikas. Dél sutrai$kymo pavojaus vaikas turi aveti batus. Zaisla naudokite ant lygaus
pavirSiaus. Naudojant zaislas gali judeti, todel nelaikykite jo Salia baseino ar laipty.
MK l'peaynpenysarba. OBOj NPON3BOA COAPXN AEeNUMHA LUTO Ce

onacHK 3a fella Nnof 3 roanHK Kora Npon3Boao0T e packioneH. [otpebHo e
CKIOMYBar-ETO [1a ro M3BPLIM BO3PACHO nnue. [pu CKonyBameTo, AelaTta



Tpeba fa ouaar noaaneky oa NPOM3BOA0T NOPaAn MOXEH PU3KMK O NoBpeaa.
PelOBHO NpOBEPYBajTe Aann ce 3aTerHat cute WpadoBu 1 Aanu ce HefonpeHn
cuTe AenoBu. He KopucTteTe ro 0BOj apTUK ako HEeA0CTaCyBaaT KOMMOHEHTH UK
aKko ce olwTeteHn. Pusmk oa nararbe. He ro ocrasajte geteto noa 36 meceun aa
cenu nnv nrpa 6e3 Han3op. OBaa Urpavuka cMee [a ja KopUCTy caMmo eiHo aete
BO ofpefeH MOMeHT. [deteTo Tpeba Aa HOCK YeBM NOpaan PU3KK O KpLeHse.
KopucTeTe ja nrpadkarta Ha pamHa NoBpLUMHA. MIrpaukaTta MOxe fa ce ABWXK NPK
ynotpeba, na He NocTaByBajTe ja 65113y 10 6a3eH WUan CKau.

MT Twissijiet. Dan il-prodott ghandu partijiet zghar li huma perikoluzi ghat-tfal taht
it-3 snin meta ma jkunx immuntat. ll-montatura trid issir minn adult. Wagt il-mon-
tatura, gis li zzomm lit-tfal ‘il boghod mill-prodott minhabba riskju possibbli ta’
korriment. Iccekkja b’'mod regolari li [-viti kollha huma ssikkati u Ii [-partijiet kollha
huma intatti. Tuzax dan l-oggett jekk ikun hemm xi komponent nieges jew bil-hsa-
ra. Riskju ta” wagghat. Thallix tfal taht it-3 snin bilgieghda jew jilaghbu wahedhom.
Dan il-gugarell jista’ jintuza biss minn tifel wiehed jew tifla wahda u mhux minn tfal
f'daqga. lt-tifel jew it-tifla ghandhom jilbsu z-zraben ghax hemm riskju li jitghaffgu.
Uza I-gugarell fug wicc catt. ll-gugarell jista’ jiccaglag waqgt I-uzu allura tpoggihx
vicin ta’ xi pixxina jew tarag.

NO Advarsler. Emballasjen inneholder sméa deler som i umontert tilstand kan vaere
farlige for barn under 3 ar. Ma monteres av en voksen. Sgrg for at ingen barn be-
finner seg i naerheten under montering, pa grunn av risikoen for skade. Kontroller
regelmessig at alle skruer er forsvarlig strammet samt at alle deler er intakte. Ikke
bruk produktet hvis noen av delene mangler eller er skadet. Fallrisiko. Ikke la barn
under 36 méneder sitte pa leketgyet eller leke uten tilsyn. Leketgyet skal brukes
av ett barn om gangen. Barnet bgr bruke sko pa grunn av klemfare. Leketgyet
skal brukes péa plane underlag. Leketgyet kan forflytte seg under bruk, og skal
derfor ikke plasseres i neerheten av bassenger, trapper eller lignende.

PL Ostrzezenia. To opakowanie zawiera mate czesci, ktore przed zmontowaniem
produktu moga byc niebezpieczne dla dzieci w wieku ponizej 3 lat. Montaz moze
byc wykonywany tylko przez osoby doroste. Nalezy upewnic sie, ze podczas
montazu w poblizu nie ma dzieci, ze wzgledu na ryzyko obrazen. Nalezy regular-
nie sprawdzac, czy wszystkie sruby sa dobrze dokrecone, a wszystkie czesci nie-
uszkodzone. Nie nalezy uzywac produktu, jezeli brakuje komponentow, lub gdy
sg one uszkodzone. Ryzyko upadku. Nie pozostawiaj bez opieki siedzgcych lub
bawigcych sie dzieci w wieku ponizej 36 miesiecy. Z zabawki powinno korzystac
tylko jedno dziecko na raz. Dziecko powinno nosic buty ze wzgledu na ryzyko
zakleszczenia lub przycisniecia. Zabawka powinna byc uzywana na ptaskich
powierzchniach. W czasie zabawy przedmiot moze sie przemieszczac, dlatego
nie stawiaj go np. w poblizu basendw czy schodow.

PT Avisos. Este produto contém pequenas pecas que, quando desmontadas, sao
perigosas para criancas com menos de 3 anos de idade. A montagem devera
ser realizada por adultos. Durante a montagem, manter as criangas afastadas do
produto para ndo haver risco de lesdes. Verificar regularmente se todos os para-



fusos estdo apertados e se todas as pecas estdo intactas. Nao utilizar este artigo
se houver algum componente danificado ou em falta. Risco de queda. Ndo deixar
criangas com menos de 36 meses sentadas ou a brincar sem acompanhamento.
Este brinquedo pode apenas ser usado por uma crianca de cada vez. Ao usar
este brinquedo, a crianga devera usar sapatos devido ao risco de esmagamento.
Use o brinquedo sobre uma superficie plana. Durante a sua utilizacdo, o brinque-
do pode deslocar-se; portanto, ndo o posicione perto de piscina ou escadas.
RO Avertismente. Acest produs contine piese mici care sunt periculoase pentru
copiii cu varsta de sub 3 ani atunci cand nu sunt asamblate. Asamblarea trebuie
efectuatd de catre un adult. In timpul asamblarii, copiii trebuie tinuti la distanta de
produs din cauza riscului de ranire. Asigurati-va cu regularitate ca toate suruburile
sunt stranse si toate componentele sunt intacte. Nu utilizati produsul daca anumi-
te componente lipsesc sau sunt deteriorate. Risc de cadere. Nu lasati copiii mai
mici de 36 luni sa se aseze sau sa se joace pe calut fard supraveghere. Aceasta
jucarie poate fi utilizata de un singur copil deodatd. Copilul trebuie sa poarte
pantofi din cauza riscului de strivire. Utilizati jucdria pe o suprafata pland. Jucaria
se poate misca in timpul utilizarii, prin urmare nu o folositi in apropiere de piscina
sau scari.

SK Upozornenia. Tento vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré su v nezmontovanom
stave nebezpecné pre deti do 3 rokov. Potrebna montaz dospelymi osobami.
Pocas montéaze by sa deti mali drzat mimo dosahu vyrobku kvoli moznému riziku
zranenia. Pravidelne kontrolujte, ¢i su vsetky skrutky dotiahnuté a ¢i su vsetky
diely neporuSené. Tuto polozku nepouzivajte, ak niektoré sucasti chybaju alebo
sU poskodené. Riziko padu. Nenechavajte deti vo veku do 36 mesiacov sediet
alebo hrat sa bez dohladu. Tuto hracku smie pouzivat vzdy len jedno dieta. Kvoli
riziku pomliazdenia by malo mat dieta topanky. Hracku pouzivajte na rovnom pov-
rchu. Hracka sa moze pocas pouzivania pohybovat, preto ju neumiestnujte blizko
bazéna alebo schodov.

SL Opozorila. Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki so nevarni za otroke, ki so
mlajsi od 3 let, ko niso sestavljeni. Potrebna je montaza odraslin. Med montazo je
treba otroke zaradi morebitnega tveganja za poSkodbe drzati stran od izdelka.
Redno preverjajte, ali so vsi vijaki tesni in da so vsi deli neokuzeni. Tega izdelka
ne uporabljajte, Ce kateri koli sestavni del manjka ali je poskodovan. Tveganje
padca. Ne pusScajte brez nadzora otroka, mlajSega od 36 mesecey, ko sedi ali se
igra. To igraco sme uporabljati samo en otrok hkrati. Otrok mora zaradi nevarnosti
drobljenja nositi Cevlje. Igraco uporabljajte na ravni povrsini. Igraca se lahko med
uporabo premakne, zato je ne namestite blizu bazena ali stopnic.

ES Advertencias. Este producto contiene piezas pequefias que, desarmadas, son
peligrosas para nifios menores de 3 afios. El producto debe ser armado por una
persona adulta. Al armar el producto, mantener los nifios apartados del mismo
porgue existe riesgo de lesiones. Comprobar periodicamente que todos los
tornillos estan apretados y todas las piezas estan intactas. No usar este articulo
si hay componentes ausentes o dafiados. Riesgo de caida. No dejar a nifios me-
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nores de 36 meses sentados o jugando desatendidos. Este juguete solo puede
ser utilizado por un nifio a la vez. El nifio debe llevar calzado debido al riesgo de
aplastamiento. Utilice el juguete sobre una superficie plana. El juguete puede mo-
verse durante el uso, por lo que no lo coloque cerca de una piscina o escaleras.
SE Varningar. Denna forpackning innehdller smadelar som innan produkten ar
monterad kan vara farliga for barn under 3 ar. Skall endast monteras av vuxen
person. Se till att inga barn ar i narheten vid montering, pa grund av risk for ska-
da. Kontrollera regelbundet att alla skruvar ar val atdragna samt att alla delar ar
intakta. Anvand inte produkten om nagra delar ar skadade eller saknas. Barnet
kan falla av. Lamna inte sittande eller lekande barn under 36 manader utan tillsyn.
Leksaken ska anvandas av ett barn &t gangen. Barnet bor ha skor pa sig p.g.a.
klamrisk. Anvand leksaken pa plana ytor. Vid anvandning kan leksaken forflytta
sig, placera den darfor inte i narheten av exempelvis bassanger eller trappor.

TR Uyarilar. Bu drtn, monte ediimediginde 3 yasindan ki¢lk cocuklar icin tehlikeli
olan kic¢uk parcalar icermektedir. Bir yetiskin tarafindan monte edilmesi gerekir.
Montaj sirasinda, olasi yaralanma riskinden dolayr cocuklar triinden uzak tutul-
malidir. Tum vidalarin siki oldugunu ve tum parcalarin saglam oldugunu duzenli
olarak kontrol edin. Herhangi bir bileseni eksik veya hasarliysa bu trtnt kullan-
mayin. Dusme tehlikesi. 36 aydan kicik cocuklari otururken veya oynarken yalniz
birakmayiniz. Bu oyuncak ayni anda yalnizca bir ¢cocuk tarafindan kullanilabilir.
Ezme riskinden dolayi, oynayan cocuk ayakkabi giymelidir. Oyuncagi duz bir
ylzeyde kullanin. Oyuncak kullanim sirasinda hareket edebilir; bu nedenle havuz
veya merdiven yakinina yerlestirmeyin.
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